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Тема дисертації:
1. Зіставна лінгвографія: латиниця та її видозміни, семантико-прагматичне навантаження назв літер (на
матеріалі української, німецької, англійської мов)

2. Comparative linguography: Latin Script and It`s transformation, semantic and pragmatic load of letters names
(based on the material of Ukrainian, German, and English)

Реферат:
1. Дисертацію присвячено з’ясуванню теоретичних засад лінгвографії як самостійного наукового напряму та
зіставної лінгвографії як важливого її дослідницького аспекту. У Вступі окреслено актуальність, об’єкт і
предмет, методологійне підґрунтя, методи дослідження, сформульовано мету й завдання, новизну,
теоретичне і практичне значення, зазначено ступінь апробації та вказано на реалізацію дослідницького
матеріалу в публікаціях. У першому розділі «Теоретичні засади лінгвографії. Феномен писемності.
Виникнення латиниці. Її варіанти в слов’янських мовах. Дослідницька метамова» розкрито теоретичні
постулати дисертаційного дослідження, її метамову, методику, описано ступінь дослідженості проблеми та
вказано на ефективні методи й методики, використані в процесі роботи. Насамперед схарактеризовано
поняття писемності та презентовано фрагментарний опис її поступу, ідеться про основу латинського
алфавіту та моделювання його варіантів, а також про «конкуренцію» кирилиці й латиниці, «азбучні війни» в



минулому та сьогодні. Актуалізовано проблему інтерпретації лінгвографії як науки, підходи до цієї проблеми,
а також наголошено на необхідності виокремлення зіставної лінгвографії як її важливого дослідницького
аспекту. Схарактеризовано дослідницьку метамову лінгвографії (графіка, графема, латинізація, латиниця
тощо) з урахуванням термінних варіантів, номінацій варіантів латиниці, синонімії, антонімії, гіпер-гіпонімії,
запропоновано розширити цю метамову, що мотивовано особливостями моделювання графічної мовної гри,
функційним навантаженням окремих графем (евфемізація, детабуїзація, особлива абревіація тощо). У
другому розділі «Своєрідність використання латиниці в українському лінгвокультурному просторі» увагу
сфокусовано на функційному навантаженні літер латинської графіки в різних типах дискурсу української
мови, схарактеризовано особливості прагматики літер латиниці в сучасному мовному просторі України
періоду російського повномасштабного вторгнення, ідеться про глобалізацію англійської мови та вплив
латиниці англійської мови на українську, зокрема продемонстровано факт часткової латинізації термінології
мовознавства (на прикладі метамови прикладної лінгвістики), показано шляхи актуалізації англійської
латиниці для моделювання системи української транслітерації. У третьому розділі «Латиниця як основа
алфавіту німецької мови. Своєрідність семантизації літер німецької латиниці та їх функційно-прагматичне
навантаження» розкрито питання становлення німецької латиниці, запропоновано аналіз особливостей
функціювання літер латиниці в складі фразеологічних одиниць німецької мови, а також продемонстровано
специфіку використання назв літер латиниці в різних типах дискурсу німецької мови. У четвертому розділі
«Латиниця як основа алфавіту англійської мови. Своєрідність семантизації літер англійської латиниці та їх
функційно-прагматичне навантаження» аналогійно до третього розділу й за тією ж методикою описано
особливості становлення алфавіту англійської мови, а також проаналізовано функційне навантаження літер
латиниці в складі фразеологічних одиниць англійської мови й виокремлено тенденції щодо функціювання
назв літер латиниці в різних типах дискурсу англійської мови. У загальних висновках відповідно до
поставленої мети та сформульованих завдань презентовано теоретичні та практичні результати проведеного
дослідження, спроєктованого на порівняння української, німецької та англійської лінгвокультур у межах
теорії зіставної лінгвографії, зокрема визначено своєрідність феномена лексикалізації, семантизації та
актуалізації прагматичних значень і смислів букв латиниці, що функціюють у різних типах дискурсу
розглядуваних лінгвокультур та відповідній системі фразеологізмів досліджуваних мов, визначено спільне й
відмінне, традиційне й новаторське. Зазначено перспективу дослідження, що полягає в тому, що літери
кожної окремої лінгвокультури семантизуються у відповідні поняття, виражають певні емоції й оцінки, що
спричинює потребу опису алфавітних систем споріднених і неспоріднених мов із метою окреслення цілісної
картини. Окрім того, перспективу вбачаємо в укладанні словника термінів лінгвографії як загальної науки
про письмо та графіку.

2. The paper is devoted to clarifying the linguography theoretical foundations as an independent scientific
direction, and comparative linguography as its important research aspect. The Introduction section outlines the
relevance, object and subject, methodological basis, research methods, research purpose and tasks, novelty,
theoretical significance and practical value; indicates the degree of approbation and provides the research material
implementation in publications. Chapter 1 "Linguography theoretical foundations. The writing phenomenon. The
emergence of the Latin alphabet. Its variants in Slavic languages. Research metalanguage" discusses the thesis
theoretical postulates, its metalanguage and methodology; provides the literature review stating the degree to
which the research topic has been studied; presents the effective methods and techniques used in the research
process. First and foremost, the concept of writing is characterized and its progress fragmentary description is
provided in the chapter covering the Latin alphabet basis and the modeling of its variants as well as the Cyrillic and
Latin letters "competition" issue, the so-called "alphabet wars" in the past and nowadays. The point of considering
linguography a science and approaches to this problem are discussed; the need to single out comparative
linguography as its important research aspect is emphasized. The chapter characterizes the linguography research
metalanguage (graphics, grapheme, Latinization, Latin, etc.) focusing upon term variants, Latin variants
nominations, synonymy, antonymy, hyper-hyponymy; the chapter proposes to expand this metalanguage, which is
motivated by the specific features of modeling the graphic language game, and the individual graphemes functional



load (euphemization, detabuization, special abbreviation, etc.). Chapter 2 "Features of using the Latin alphabet in
the Ukrainian language and culture space" focuses upon the Latin alphabet letters functional load in various
Ukrainian discourse types; the pragmatics features of the Latin letters in the modern Ukraine’s language space
during the full-scale Russian invasion period are characterized covering the issues of English language
globalization and the English language Latin alphabet impact on Ukrainian. In particular, the chapter presents the
fact of linguistics terminology partial Latinization (based on the applied linguistics metalanguage provided as a
model), and demonstrates the ways of employing the English Latin alphabet for modeling the Ukrainian
transliteration system. Chapter 3 "Latin as the German alphabet basis. The semanticization specificity of the
German Latin alphabet letters, and their functional and pragmatic load" reveals the issue of the German Latin
alphabet formation, analyzes the Latin letters functioning specificity in the German phraseological units structure,
displaying as well the specifics of using the Latin letters nominations in various German discourse types. Chapter 4
"Latin as the English alphabet basis. Semanticization features of the English Latin alphabet letters, and their
functional and pragmatic load" analogously to Chapter 3 and by means of the same methodology describes the
English alphabet formation specific features, analyzes the functional load of Latin letters in the English
phraseological units structure, and highlights the trends related to the Latin letters nominations functioning in
various English discourse types. In accordance with the research purpose and tasks the final thesis conclusions
present the theoretical and practical investigation results designed and carried out in order to compare Ukrainian,
German, and English linguistic cultures within the comparative linguography theory framework. The paper
determines the specific features of lexicalization, semanticization, and actualization phenomena related to the
Latin letters pragmatic meanings and sense units functioning in various discourse types of the linguistic cultures
under consideration. The thesis as well examines the corresponding system of the contrasted languages
phraseology identifying their common and different aspects with an emphasis on the traditional and innovative
findings regarding the analyzed linguography issue. The research perspective consists in the fact that the letters of
each individual linguistic culture are semanticized into corresponding concepts expressing certain emotions and
assessments, which provides the need to describe the related and unrelated languages alphabetic systems in order
to outline the complete picture of the problem. In addition, one can view the further perspective in compiling a
dictionary of linguography terms being a general study of writing and graphics.
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